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ISED(): BACKCROAND AXD DESCRIPTION

’

This scene talies place in the catalog depariment of a larse wniversity

ot

SELNE

library, The dramatis perscnae are Mrs, Iewitt, the reviser, and Mr. Arckibald,

the

{
cataloger. The time, as you can clearly see from what I've just said,

[N
%]

post~Women's Lib, bul pre-ISED. Any resemblance i¢ any persons or libraries,

living or dend, is pura2ly coincidental. Mrs, Hewitt is seated at her desk with =

an open boak and several catalog cards before her. Beside her, seated on a sicol,

is Mr., Archibald. Mrs. Hewitt speaks Pirst.

"I don't understand why you have used a comma here to separate the title

from the subtitle,®
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"A semicolon would be a much better choice, Mr. Archibald."

"y English ‘teacher instructied us to use a comna for similar cases,
Mrs, Hewitt., And anyway there's a comza on the title-page.™

ir, Archibald, it doesan't matier what your/ Saglish teacher told yous
in cataloging we follow the AA rules. Rule 133 séys,' tThe title proper ...

is transcribed exactly as to order, wording, spelling, zccentuaticn, and other

-~
=

iacritical marks ... bubt not necessarily as to punciuation and capitalizntion,!'

Now you lock at all these examples I have here to see how it's done."

Mirs. Hewitt, on this Library of Congress card there's a comma after the

title.” : ' '

"Humph, Library of Congress ~ at that place the left hand dcesn't lmow

what the right hand is doing. Now, in this department we zlweys use a semi-

colon'ooo"

~

Twenty minutes later lIr. Archibald, uncenvinced but c¢bliging, returns
Q ' )

[MC 0 his desk to change the comma to a semicolon,

ct
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The next act occurs sever:zl menths loter - post ISEDee Mr, architald is agein
discussing his work with Mrs, Mewitdt, but the discussicn concerns only such matters
.

as choice or form of entry, desirable added entries, eic., because each subiitlz
I:as been separated from the title proper Ly a space-colon-suzce, as-.reguired Ly

- AN

.LMJ_L‘J( !u

the

The scene shifts to the acqui

siticn department of 1

five years later. Alice, a young paraprofsssiomal, is locking disconsolately at
a2 long list of citations. As she heads towzzd the catzlog with the list in ker
Z:and, the following silent soliloquy ensuess ™Miss Hemingway seys I'm to fin

cul if these titles and editicms ave in the lidrory, and if they aren't,.then-
I'e gotta lock in those foreign bibliographies to find out ithe prices. Tka
awful languages! Don't those people Zave eny vowels? There's ncihing here Lut
Mrfs oand "zsY and Yyts™ and Mits¥. I told Yem it vas Spanish I took ia high
. ,
schosl,  Well, thanik heaven, bhese have oll Deea published raceatly and not
Dack 1+ e dark ages Iile yestexdey's 2izi, it laast the dushes and the :iash;;
will help me Find my way arcund. .Lad the currend biblisgraphies will look ile
same, tooj I won't have o spend an hour figuring each cne oub before I can use
it., I sure hope Miss Hemingwoy gives ilargaret the next list of oid stuff +o s2arch.”

<
v

AN

i

[+

case tais 13z a soliloquy you doubi ever gob scliloquited, just wrii
it off a5 my ploy to direct your atiention io the factor that has improved the
guality of life for Mr, Archibald and Alice < the Internationnl standard
4 =

ibliogzraphic descyiption for

monographic

e AL
e e e )

ubiications
T should like this afitermoon to tell

you how the standard came into exi

discuss the ecataloging code revisi

a few suggestions for coping.

prograrmmmers, since I'm no exzert in
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In Cctober 1961 a unigue covent occurred - +the Internntional Conference on

Catalogning Principles, During the McGill Institute in 19480 when the international

Y

conference was in the plenning stage, somecne in ny hearing cshed the Executive
Secretary, A. T, Chaplin, if the planmers hoped that the conference would result

in inter:;ational acceptance of ti:te navw c"talo ing code., Ilis ranly, in the negative,
was most :m;o ootive, As I roca.ll, he 'ﬂomted out that catalog code revision -

was then underway or was being anticipated in ma.uy Zuropean couniries. Simultaneously,
emerging countries, on the threshold of library development, were searching for

- systems of bibliographic con‘b;ol, with each follo;,zing its own preference in

selecting a model. If the representatives of countries with such disparate

P
*

undamental

h agreement on ceriain
principles of entry, the planners would deem the confersnce a success.
t was a success and it paved the wey for consideration of the next problems.
Coe of these problems acquired a sease of urgency because of subsequent
developments, 1966 marked the beginning of the National Program for Acquisitions
\ . The shared catalog n;; facet of
‘ and Cataloging. AT‘us program, &s you kaow, is based on the premlse of the
exchangeability o data Drcducecx by .Jell-esta.bhsned national cataloging agencies,
However, when the output of the various nztional bibliographies was channelled
into one stream, the multifarious differences in descriptive .ca.taloging pra.ctices
were inescapable. Though the human mind can easily adjust to these varia‘bi'ons
in a manual system, the computer cannot. The growth of shared cataloging hed
_been pe.reﬁl&.led by the development of computer based s;stens in several countries.
12 mackhine readable data were ever to be directly useable on an exchange basis,
it was imperative that uniform methods of biblicgraphic description be used.
The taslk of prepurlns a standard thus became the most izporitant of the préblem
Q

FRJ(C didentified by the Paris conference,
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conference o some forty people, wio assemblad in a new hotel on the outskirts

of Copenhagen in August 19692, The cataloging experts al ihis interrnational mecting

exvisioned a system for the international exchange of informaticn in which a

-

national cotalsging ageney in cach counmtry would Le responsiltle for ¢reating and
=) =1 (=1 - - (=
disiributing, in either eye-readalle or machine-readable Zormy, standard bibliogrephic

descriptions for the publications originating in that country. " Ihey recognized that

K
[
@
[
Yo

2fectiveness of the system would alepend.upon the maximum standardization
cf ihe form and content of the bibliographic descripiicn,” 1o uée the wofc'.s of
heir resolution,” "To implement the resclution, ther cyresd upcn several major
elements to be covered by the siendard and appointed a Werlidng Greup to 2zafi
the taxt., A. J. Well

S h | armmam A Llea Tl
5 and Michasl Gorman, of the Dri

served as chairman and secret respectively, with Trance, Iungza +he Netherlands
’ 1S Ty ’ 225y ’

 West Germany, and the USA represented in the membership. The Working Group was

O
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as good as iis name and in Decexmber 1971 published a preliminary edition.
During the next two years, the ISID{}) wes translated into Dutch, French,
Hungarion, Japanese, Portuguese, Russian and Spanish, and was adopted for use
in eight natioral bibliographies.,

As is well xnown to those who have supervised sfafi’ or taught schocl, any
instruction more complex than "sit down" can be misunderstood, and even "sit dowm"

in tronslation is susceptibie to misinterpretation. It is not surprising then

~

1 - . . -' . ~ N s

International Federation of Library Associations. ISZD(}) — Initernational
standard bibliographic description for monosraphic vublications. ~ 1st standard
ed, — London : IFLA Committee on Cataloguing, 1974. — p. vii.
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esults in clifferen;’: coun’crieé. To talke corrective action a two-dsy meeting was
keld lasi Augﬁst prior +0 the IFLA conference at Grensble. There were thirty-five
participants representing organizations using or about to use the ISED(}) or
organizations interested in the standard like the In*ema‘hlonal 3tandards Organiza-
tion -ecnmca.l Committee 46 and UISIST. The changes proposed at the mee‘bing _
were primarily for the purpose of amplifying or clarifying the text, for the .
participants were in agreement that the bas:;.c structure of the standard is
satisfactory. The ‘for.ung Groun again wen’c 1o work to produce the flrst stand:a.rd

edition of 'the In‘l;ernza.‘l;1 onal standard bibliographic descrmuon for monograchic

nuL‘lc'»tionsJ issued in March 1974, The IFLA Corm:u.ttee on Ca’caloouuzg, the

h

3 ~vrs P T e ey N
publishers, thoughtfully provided a recommended catalogue an Ty 4n the ve

ch
s
‘l

-

of the title-paze. I have copied it for you on the first pege of the handout

you found on your chair, alsng with the recommended catalogue en‘bry for they

. - "ﬁ S.00 -‘C,:b./\c (L’(CLV\ = S. 25 USI""
I325(3) and informatiorn aboubt the availability of both. The Internaiional
standard bizliograshic description for serials also was publisbed in March 1974;

ST Maps

oi};her companion pieces, lilke a standard for audiovisual metlerials, moy well be
A
appea inz in the Tuture.
s you might surmise, the ISZD(MY is not exactly bedside rsading becouse

the plot's a bit thin., I prcmise, therefore, not to read .extensively from the
text. Fowever, .I would like to sunparize and quoie enougk to give you the fl‘.vor
of it. The standard has been desigﬁed for monographs in printed format, and
primarily far current lpublica{ions. It includes no provisions for the special
problewns -of olderv books, The purpose of the ISID(1!), according to the Iz);troductory

Notes, is "to aid the international commmication of bitliocgraphic information.

ERIC
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It does this by (i) making records from different sources interchangeable,

(ii) assisting in the interpretat

e

on of records ac:oss.1ar~uage_barriers,.and
(iii) assisting i +the conversion of bibliographic records 1o machine readable
forﬁiz To éccogplish these purposes the'stan&ard ehpldys four devices., TFirst,
it specifies the kind of information to be included in the bibliographic descrip-
tion, Second, it indicates éhe order in which these da‘a are to be recorded.
Third, it prescribes the syzbols by which the data are to be identified, these
symbols being punctuation merks combined with spaces. TFourih, it spells out the.
preferred sources of information for each category of information. The glossary

R at the beginning of the standard contains two new terms wifh which catalogers
will need to become familiar., The first iz "area.” An.aréa is a major section
of the bibliogranhie déscripticn. The second new word is "element”, Aﬁ element
is "a word or phrase, or a group of characters, representing a distinct item of
bibliographic information and forming part of an areca of the bibliographic

. Thus the phrase "prepered by the Bursau of National Affajrs”

is an element of the title and statement of authorsiip area.

L 2.1 - “.4g
- prders title ond statement of authorchi

o vien A dr arcey editien areon; imprint aroaz;
collaticn area; series area; nches arszz; ond Internctional Standard Zook Fuster,

binding, and price area, For each of these areas the standard designates prime
sources o? information. For example, the prime sources of information for the

edition area are the title-~page, other preliminaries, a-d the colophon. The term

.

e S = Y o ‘ar 2. - 3 3. . Tmx + 3T
“sther preliminaries™ lis Teen introduced into the standord io describe concizely
. . 0

21

-~
Teid., 7. 1.
a
Qo el

[ERJ!:( Tuide, 9. 2.
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Lel us sample some of the rrovisions for the Litle anl staiement of autbhor-

e

ship area, The standord begins The first element of the title and statement
o 3 3 .

of authorship area is the title proper. The title preper is *ronscribed from
the title-page. It is transcribed enactly as to wording but not as. to capital-
izaticn and punctuaticn ... The title proper is the first element of the descrip~

tion even when it is preceded on the title-page by the statement of authorship,

other titlas, series +itles or other meiter, Whore a siatement of suthorshin,
nome of publisher, or cther information is linguistically an integral part of

D)

. ey s . R S, c s
he title rroper, it is trunscribed as such." I you are experiencing that
"dgjd vu" feeling, it is not swrorising for most of the provisions of the

z rules,

i

standard express the substance of the dnglo-inerican catelogir

To conclude my comments on the standard i'!:self,k I should like to quote again

ey

Zrom-the Introductory Notes. "The IS25{)) is intended to provide all the

descriptive information reguired in a range of bibliographic activities. It

therefore includes elements which may be essential to one or another of these

activities, but not to all. It is recommended that in each country it should
be the responsibility of the national bibliographic agency to make 2 complete |
description of each publication, containing all elements set out in the ISED(M),

. . . 5 .
except so far as it may omit elements stated +o be ontional.”” Because the




inient is fto mrovide 211 %
has been designed to produce a biblicgraphic deseripiion fhat is self-sufficient

without the “heading. nowewel. iike desceription will ncet cusiomarily be used by

~

itself, bub will appeer in bibliographies or catalogs as part of an entry with

a wain beading, tracing, or whaiever else is appropriate to that tool. To illustrate

the self-sufficiency of an I3NS(f) bibliographic description and to suggest its

rotential for interpreting records across langnage barriers, I have included in

your handout five entrles without headings in what for me 2t leas‘b are non— -
coimmmica.‘bing languages — with the exception of the German which was added as a

touchs%;one. -

In the United States the ISZD(M) could not be put into effect as

are once again pard

an isolated set of imstructions, Cur t™les for deseription

of a corpleie code, 2nd for this reason the first step toward implementation

chapter six of the -
had to be the revision o‘PA the Angle-American cntalosing rules.. When the authors

-0f the ccde began to plan for the rev:.smn, they had higzh heopes that a single

-

British and North American Text migh result. Unfortunately, the differences
in style and content between the two versions of cha.p‘te; six coﬁld have been
eliminated only with the expenditure of far more editoria.i time than was avail-
able. The idea was abandoned and Michnel Gorman of the British Library was
assigned the task of. revising the British.Text while Paul Wirkler of L.C.
prejaa.reci the Qraft for the Nor‘bh‘America.n Text. ‘The draft was reviewed, emended,‘
and approved by the ALA and CLA cataloging committees and it has just been
published as a separate by the ALA, |

If you make a detailed couparison of these revised rules with the ISBDfM!,

you will discover that almost all of the specifications and a great many of the

- options have been adopted. However, you might be interested in hearing about

.\)

“ERIC
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the few nravisinong nf +tha standard +that were rejected or modified. The ISED(M)
fegards an elternative title as part of the‘titlé proper; in the AACR the aliernative
— title is included in the category of M"other title", primerily because of the effect
on edded entries when it is defined as title proper, " For multi-lingual title-—pages
the ISBD(M) recommends repetitit;n in various languages of bibliographic data iike
a.uthor statements; the revised AACR strives for a more concise entry by curtailing
the amount of repetition. The ISBD{M) treats numbered theses as series; seeing
many disadvantages and few advantages to this practice, the authors of the AACR -
decided to omit @'Lst})roviso from the revision, The I§B_DQ{) dev;fbes a separate
section to a two-level description of multi-volmné publications, designed principally.
for listings in national bibliographies; since other rules in chapter six of the AACR
provide adequalely for these alternativesfor cataloging purposes, the section was
‘entirely omitted. The one other modification, which has already been pointed.out

2. A
v

in 8 the prime source of information Joxr the Imternational

sﬁandard*"Book Number.  The ISSD(M) says "anywhere"; the AACR says Manywhere 1n
the .publica;tion or in data supplied by the publisher and accompanying the book.,"
The réa.son for that cha.rige is purely practiéal. As you know, many catalogers are
very thorough and dearly love the research required for cataloging.. There was
always the danger with an instruction like "anywhere™ that some might never
have come home again.

The process of revising the rules for description brought to light a few
,bibliographiéal problems covered by the AACR but not encompassed in the ISBD(M),
Since most were minor, like the problem of ch.ronogramsl, the present rule was

simply transferred to the revision. However, one proved to be quite a sticky

problem, related to the ISED(S) as well as to the ISBD(M). A solution was devised

6G. Swanson, "ISED, standard ar secret?" Library journal, v. 98, n0. 2
o (Januvary 15, 1973), p. 128. ' '

IToxt Provided by ERI
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not o radical depariure frem pest practice bud ithe axplanatiza iz Lighly tecimica
ge P ¥ P
and would Lore most everyone here, so I shall obli ige you to find the answer for
’ . 3
voursalf in rule 142%,
Revising the rules 1o accommcdate the ISZD(M) offered an excellent opportunity

“o zccomplizh some other objectives, In 1947 the Rules f*wx‘ dn= riptive cataloging

in the Library of Conxress w1 th little modification became chapter six of the
snzlo-dmerican code, To reflect the wider apolicability of the code it seemed

desirable to eliminate statements of L. C, policy from the text., The few such
’ =)

statements that remain have been relegated to footnotes in this version., At

the same time, the Principal Descriptive Cataloger incorporated into the text

all of the chenges previously made in “!:he rules for deseription and announced

in Catalocing service, and he made cer*a,ln editorial d wanges to clarify

a:nbigtﬁties axd solve problems that had sﬁrfaced during the past six years. .
“hen you have your own cory in hand, you will notice that the revision supersedes
not oniy chapter six but chapter nine as well. This brief chapter provided
rules for the des‘c;iption of photographic reprboductions, 2ll of which have
been modified as requi.red by the ISBD(M) and subsumed into cha.ptef six. '

To review briefly the ground we have just covered, “the ISZD(Y), an
international standard developed by the IFLA Working Group, s_’.éeks to introduce
uniformity into the bibliographic description.sxiprepared in national cataloging

agencies throughout the world for use in national bibliographies, or catalogs,
o |
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or for other uzurposes. The stondard relaies to description only and does

not deal with questions cf choicé cx Porm of eniry.” Standaydizaticn is

hed by presenting selecicd bibliographic data in a prescribeé ordér
and 1dentifying the date through the arbitrary use of syubols which happen

to be runctuation marks, Although the stendard bibliographic description is
of vitalrimpor%énce for the conversion of data to machine-readable form, it
also fa&ilitates the comprehension of entries in unfamiliai lanmuages and
perndits descriptions of variocus crigims to be integrated readily into a single

system, The ISBD(M), which has already been adopied in at least eight other

comniries, is .now beirng implemenied here. Virtually sll of the provisions

of the standard have been incorporated into the ruvwised rules for description

- in the North American Texi of the AACH, so that the national cataloging agencies

O
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on this side o2 the Atlantic may participate in the effort to achieve universal

bibliographic control.

That's 211 very laudable, some of you are ﬁ;obabiy saying, but what does
this mean Zor me? Isn't everyone going to require re-education? If you are
a descriptive cataloger, the answer is "yes" - to some extent. Ycu will have
40 evamine the revised rules thoroughly and consult them frequenily as you
begin to prepare the new style entries. Just when you think you've got the
hang of.it, you will need to waich carefully so that you do not subcohsciously
revert to a comma where a space-slasb-space ought to be.' Descriptive catalogers
certainly will need some reorientation, but once the new punctnation becomes
a habit,.the changes will nol seem drastic. At L.C. the descriptive catalogers
hzwe just completed brief introductory trzining in anticipation of thé adoption

: Ve pT .
o? the rules about the first of swzust. In the handout you will find four of

the examples developed by the Catzloging Instructioh Cffice, showing both old

and new entries, along with ine correspondi

¥
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ade during these training sessions, I have compiled a guide for

- .

—— .

the deseriptive catalogers in the L.C. owveorséans offices, The guide, waich
= 3 [+ ’
zust be used with the revised text in hand, calls abtenticn, rule by rule, to

)

mest of the changes and reperts the Pr

e

cipal Descrigtive Catalozer's answers
vo some of ile questions the cajalogers asked., I have brought sone extra copies
o2 this guide for Gescripiive catnioge;s in the audience who might £ind it
helpful,

If you ore not a descriptive caialoger but some other kind of librarian,

the revised rules will have less impact. You will hear your colleagues in the

catelog department tallk about "areas," "elements" and "other title informaiion."

Tou will need to get used to the new punctuation pattern. In -imprints you will
see "s,1." and "s.n." instead of "n.p." Reference librarians ami bibliographers
- will need to be aware that date of publication is now defined as the year of

publication of the first impression of an edition and many imprints will

pae

nclude a pfigtiag date also. In some series notes you will £izd an International
wmber. Some data like price and criginal imprint fox repriat
editions will appear in different places on the card. 2ut the catalog,entiy

will continue to provide you with the szame informaticn as bafore and 1itile

L]

ve regquired to adjusi,

(2

ki
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v .
EN

av al
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conscious eflort on your por

pd

an bul a cotaleog user, sou may nol even reelize
A [y ) v

o ..

If you are not a liktrer

|92

the millenium has arrived. Tew of the elenents of +he international standard
bibliographic descriplions are imnevaticns, Conseyuently, many of the changes
Lave mentioned itoday are not new bub are already in the system. The 1941pules,

for 2o -..-\l

xanpie, required the use of ellipses for omissions and took for granted
the transcription of an author statement for each entry, Since Zuropeen .
phies kave supplied descriptive date- for most of the entries
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ecilalions,  although the arbiirary use sf puncin
tion works may at first seam sirange to the reader, today's world is full of
symbels that comrmmicate across notional beunderies. Sigas beside the highwoys
%21l the foreizn rotorist in pictures that he can expect a steep hill, a sharp
curve, or o school crossing. MNurbers intermixed with plus, minus, multigication,,
division or equals signs, commmmicate ideas ic mathematicians who otherwise could
converse only in pidgin Epglish., Rock and roll artists are provoked intov sound
by a succession of ciphers with flags spaced out along a tunch of lines

Catalog use studies indicate that the only descripiive datd in the entry of

interest to mostiusers are the author, the title, and the call number or location,

Those few readers who pore over L.U. cards have already been exposed to hieroglyphics
like asterisks and heve survived., I shall be very much surprised if the intro-

duction of the ISED(M) proves to be a traumatic experience for the catalog user.
Some time ago whem I was surveying the literature for another paper, I had

occasion to read all of the reviews o2 the Anglo-American catalogine rules that

I could locate., Thrcughout these reviews three criticisis were levelled at the
code., It was f aulted first because of the failure to prsduce o truly in‘her-—u
national c"o.e, secondly, because of the failure to revise the rules for
descrip‘cion, and thirdly, because of the failure to anticipate the new technologies.

Surely,
A-’ahis revision of ‘the rules of description to conform to the International

standard bibliogravhic descrivtion for morosranhic nublications should serve

at least.in part to ansver thfose criticisms,
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